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This design concept features following collections:

FIRST
DECODE

FIRST
DEFINE

FIRST
STREAMLINE

FIRST
SWAY

REFINED MINIMALISM. FUNCTIONAL DESIGN.

CARPET DESIGN CONCEPT 

With clean lines and subtle textures, the carpet design concept First is designed to support functional, 
flexible spatial design across a wide range of environments. Quietly confident, always compatible:  
each collection within the concept can be used on its own or combined. Ideal for high-traffic areas,  
First delivers durability, design continuity and easy maintenance. 

Klare Linien und feine Texturen prägen das Teppichkonzept First. 
Es unterstützt eine flexible und funktionale Raumgestaltung in 

unterschiedlichsten Umgebungen und fügt sich selbstverständlich in jedes 
Raumkonzept ein. Die Kollektionen lassen sich einzeln einsetzen oder 
miteinander kombinieren. Ideal für stark frequentierte Bereiche, mit Fokus auf 
Langlebigkeit, gestalterische Klarheit und einfache Pflege. 

DE

Met heldere lijnen en subtiele texturen ondersteunt het tapijtconcept First 
een flexibele en functionele inrichting in uiteenlopende omgevingen. 

In elke ruimte voelt het vanzelfsprekend aan. De collecties werken zowel 
afzonderlijk als in combinatie. Ideaal voor intensief gebruikte zones, met een 
sterke focus op duurzaamheid, visuele samenhang en eenvoudig onderhoud.

NL

FIRST

Avec ses lignes nettes et ses textures subtiles, le concept de moquette 
First accompagne des aménagements flexibles et fonctionnels dans tous 

types d’espaces. Il s’intègre naturellement dans chaque environnement. Les 
collections peuvent être utilisées seules ou combinées, selon les besoins. Idéal 
pour les zones à fort passage, First garantit durabilité, cohérence visuelle et 
facilité d’entretien. 

Con líneas limpias y texturas sutiles, el concepto de moqueta First 
facilita una organización del espacio flexible y funcional en todo tipo de 

entornos. Se adapta con naturalidad a cada proyecto. Las colecciones pueden 
utilizarse de forma independiente o combinarse entre sí. Ideal para zonas de 
alto tránsito, First ofrece resistencia, coherencia visual y un mantenimiento 
sencillo. 

ES

FR

FIRST
STRAIGHTLINE

FIRST
FORWARD
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FIRST DEFINE 995

Embrace the elegance of soft lines with First Define. A loop pile carpet tile collection with a minimalistic 
design that effortlessly fuses simplicity and sophistication. Together with its colour palette, ranging from 
cold, soft shades to warm, rich hues, First Define creates a sleek and refined aesthetic.  

Zachte lijnen staan centraal in First Define. Deze lussenpool 
tapijttegelcollectie brengt een minimalistisch ontwerp dat eenvoud en 

verfijning op een natuurlijke manier samenbrengt. Het kleurenpalet, van koele, 
ingetogen tinten tot warme, volle nuances, zorgt voor een strakke en rustige 
uitstraling. 

Las líneas suaves definen First Define. Una colección de losetas de 
moqueta de bucle con un diseño minimalista que equilibra simplicidad y 

sofisticación. Su paleta de colores, desde tonos fríos y discretos hasta matices 
cálidos y profundos, crea una estética limpia y equilibrada. 

Les lignes douces donnent le ton avec First Define. Cette collection de 
dalles bouclées au design minimaliste associe simplicité et raffinement 

avec justesse. Sa palette de couleurs, allant de tons froids et discrets à 
des nuances plus chaudes et profondes, crée une esthétique épurée et 
harmonieuse. 

NL

ES

FR

Weiche Linien bestimmen den Charakter von First Define. Die 
Schlingenpol-Teppichfliesen verbinden minimalistisches Design mit 

einer ruhigen, eleganten Ausstrahlung. Die Farbpalette reicht von kühlen, 
zurückhaltenden Tönen bis zu warmen, satten Nuancen und schafft ein klares, 
ausgewogenes Gesamtbild. 

DE

FIRST DEFINE

LOOP PILE TEXTURE

CONCRETE-LIKE PATTERN

RICH COLOUR PALETTE
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FIRST DEFINE 596, FIRST FORWARD 180



MIX & MATCH

FIRST DEFINE 914, FIRST FORWARD 626

Within the First Carpet Design Concept, all collections are designed to connect effortlessly. Colours across 
all First ranges are tuned to work together, so every combination simply fits. Mix, match and move freely. 
Combine textures, shift directions and shape a floor that evolves with the space.

Innerhalb des First Carpet Design Concept sind alle Kollektionen so 
gestaltet, dass sie sich mühelos kombinieren lassen. Die Farben aller 

First Kollektionen sind aufeinander abgestimmt, sodass jede Kombination 
stimmig wirkt. Kombinieren, variieren und frei gestalten. Spielen Sie mit 
Texturen, wechseln Sie die Richtung und formen Sie einen Boden, der sich mit 
dem Raum weiterentwickelt.

DE

Binnen het First Carpet Design Concept zijn alle collecties ontworpen 
om moeiteloos te combineren. De kleuren van alle First-collecties zijn 

op elkaar afgestemd, zodat elke combinatie vanzelf klopt. Mix, combineer en 
beweeg vrij. Speel met texturen, wissel van richting en vorm een vloer die 
meegroeit met de ruimte.

NL
Au sein du First Carpet Design Concept, toutes les collections sont 
conçues pour se combiner facilement. Les couleurs de toutes les 

collections de First sont harmonisées pour fonctionner ensemble, afin que 
chaque combinaison trouve naturellement sa place. Mixez, associez, créez 
librement. Jouez avec les textures, changez de direction et façonnez un sol 
qui évolue avec l’espace.

Dentro del First Carpet Design Concept, todas las colecciones están 
diseñadas para combinarse fácilmente. Los colores de todas las 

colecciones First están armonizados para funcionar juntos, de modo que cada 
combinación encaja de forma natural. Mezcla, combina y crea con libertad. 
Juega con texturas, cambia direcciones y da forma a un suelo que evoluciona 
con el espacio.

ES

FR
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Soft, warm, earthy colours combined with light blues and greys, craft serene 
environments where creativity can blossom and ideas are formed. 
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ESSENTIAL COLOURS READY TO SHIP

A selection of colours from the First Define range is available through our Quick Ship programme,  
offering dispatch within 48 hours of order confirmation. Carefully selected to combine design excellence 
with operational efficiency, these options support even the most time-sensitive projects without 
compromise. Scan the QR code for a complete overview of available Quick Ship collections and colours, 
along with the most up-to-date information.

Eine Auswahl an Farben aus der First Define Kollektion ist über 
unser Quick Ship Programm erhältlich, mit Versand innerhalb von 48 

Stunden nach Auftragsbestätigung. Sorgfältig ausgewählt, um Designqualität 
mit operativer Effizienz zu verbinden, unterstützen diese Optionen selbst 
zeitkritische Projekte ohne Kompromisse. Scannen Sie den QR-Code für eine 
vollständige Übersicht der verfügbaren Quick Ship Kollektionen und Farben 
sowie die aktuellsten Informationen.

DE

Een selectie kleuren uit de First Define-collectie is beschikbaar 
via ons Quick Ship-programma, met verzending binnen 48 uur na 

orderbevestiging. Zorgvuldig gekozen om designkwaliteit te combineren met 
operationele efficiëntie, ondersteunen deze opties zelfs de meest tijdkritische 
projecten zonder compromissen. Scan de QR-code voor een volledig overzicht 
van beschikbare Quick Ship-collecties en kleuren, samen met de meest 
actuele informatie.

NL

QUICK SHIP

Une sélection de couleurs de la gamme First Define est disponible via 
notre programme Quick Ship, avec une expédition sous 48 heures après 

confirmation de la commande. Sélectionnées avec soin pour allier excellence 
du design et efficacité opérationnelle, ces options accompagnent même les 
projets les plus urgents, sans compromis. Scannez le code QR pour un aperçu 
complet des collections et couleurs Quick Ship disponibles, ainsi que les 
informations les plus récentes.

Una selección de colores de la gama First Define está disponible a 
través de nuestro programa Quick Ship, con envío en un plazo de 48 

horas tras la confirmación del pedido. Cuidadosamente seleccionadas para 
combinar excelencia en diseño y eficiencia operativa, estas opciones dan 
respuesta incluso a los proyectos más urgentes sin renunciar a nada. Escanea 
el código QR para consultar una visión completa de las colecciones y colores 
Quick Ship disponibles, junto con la información más actualizada.

ES

FR

SCAN AND DISCOVER
FOR MORE DETAILED  
INFORMATION
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BACKING SOLUTIONS
CARPET TILES

Back2Back is a bitumen-based carpet tile backing made from at least 75% post-industrial recycled 
materials, including up to 10% carpet tile waste, thanks to our unique internal recycling process. 

Back2Back est un support pour dalles de moquette à base de bitume, 
composé d’au moins 75% de matériaux recyclés post-industriels, 

dont jusqu’à 10% de déchets de dalles, grâce à notre processus interne de 
recyclage.

Back2Back is een tapijtrug op basis van bitumen, gemaakt uit minstens 
75% postindustriële gerecycleerd materiaal, waaronder tot 10% 

tapijttegelafval, dankzij ons unieke interne recyclageproces.

NL

ES

FR

Back2Back ist ein bitumenbasierter Rücken für Teppichfliesen, 
hergestellt aus mindestens 75% postindustriell recycelten Materialien, 

darunter bis zu 10% Teppichfliesenabfälle, ermöglicht durch unseren internen 
Recyclingprozess.

DE Back2Back es un soporte para losetas de moqueta a base de 
betún, compuesto por al menos un 75% de materiales reciclados 

postindustriales, incluyendo hasta un 10% de residuos de losetas, gracias a 
nuestro proceso interno de reciclaje.

Back2Back ecoBACK (optional)

Designed to be recycled, ecoBACK is a bitumen-free and PVC-free backing containing a minimum of 70% 
post-industrial recycled content. With ecoBACK you help to close the loop and contribute to the circular 
economy while also improving installer ergonomics. 

Conçu pour être recyclé, ecoBACK est un support sans bitume ni 
PVC contenant au minimum 70% de contenu recyclé post-industriel. 

Avec ecoBACK, vous contribuez à fermer la boucle et à soutenir l’économie 
circulaire, tout en améliorant l’ergonomie pour les installateurs.

ecoBACK is ontworpen met recyclage in gedachten en is een bitumen- 
en PVC-vrije tapijtrug met minstens 70% postindustriële gerecycleerd 

materiaal. Met ecoBACK help je de kringloop te sluiten en draag je bij aan 
de circulaire economie, terwijl ook de ergonomie voor installateurs verbetert.

NL

ES

FR

ecoBACK wurde für die Wiederverwertung entwickelt und ist ein 
bitumen- und PVC-freier Rücken mit mindestens 70% postindustriell 

recyceltem Material. Mit ecoBACK tragen Sie zur Schliessung des Kreislaufs 
und zur Kreislaufwirtschaft bei und verbessern gleichzeitig die Ergonomie für 
Verleger.

DE Diseñado para ser reciclado, ecoBACK es un soporte sin betún ni PVC 
que contiene al menos un 70% de material reciclado postindustrial. 

Con ecoBACK ayudas a cerrar el ciclo y contribuyes a la economía circular, al 
tiempo que mejoras la ergonomía para los instaladores.

comfortBACK ECO is our innovative ‘all-in-one’ bitumen-free and PVC-free carpet tile backing that 
combines shock-absorbing and noise-reducing properties with ecological and circular benefits. 

comfortBACK ECO est notre support innovant tout-en-un, sans bitume ni 
PVC, qui combine absorption des chocs et réduction du bruit avec des 

avantages écologiques et circulaires.

comfortBACK ECO is onze innovatieve alles-in-één tapijtrug zonder 
bitumen en PVC, die schokabsorptie en geluidsreductie combineert met 

ecologische en circulaire voordelen.

NL

ES

FR

comfortBACK ECO ist unser innovativer All-in-One-Rücken ohne 
Bitumen und PVC, der stoßdämpfende und schallreduzierende 

Eigenschaften mit ökologischen und zirkulären Vorteilen vereint.

DE comfortBACK ECO es nuestro innovador soporte todo en uno, sin betún 
ni PVC, que combina absorción de impactos y reducción del ruido con 

beneficios ecológicos y circulares.

comfortBACK ECO (optional)comfortBACK is a bitumen-based carpet tile backing with a recycled polyester felt layer designed to 
improve acoustic comfort. It absorbs sound while reducing muscle fatigue and resisting wear. Looking 
to create a quieter, more comfortable interior? comfortBACK delivers cushioning and effective sound 
absorption.

comfortBACK est un support pour dalles de moquette à base de bitume, 
doté d’un feutre en polyester recyclé conçu pour améliorer le confort 

acoustique. Il absorbe les sons tout en réduisant la fatigue musculaire et 
en résistant à l’usure. Vous souhaitez créer un intérieur plus calme et plus 
confortable ? comfortBACK assure un amorti et une absorption acoustique 
efficace. 

comfortBACK is een tapijtrug op basis van bitumen met een 
gerecycleerde polyesterviltlaag, ontworpen om het akoestisch comfort 

te verbeteren. De rug absorbeert geluid, vermindert spiervermoeidheid en gaat 
slijtage tegen. Wil je een stiller en comfortabeler interieur creëren? Dan zorgt 
comfortBACK voor demping en effectieve geluidsabsorptie.

NL

ES

FR

comfortBACK ist ein bitumenbasierter Rücken für Teppichfliesen mit 
einer Filzschicht aus recyceltem Polyester, entwickelt zur Verbesserung 

des akustischen Komforts. Er absorbiert Schall, reduziert Muskelermüdung und 
ist gleichzeitig widerstandsfähig gegen Abnutzung. Möchten Sie eine ruhigere 
und komfortablere Umgebung schaffen? comfortBACK bietet Dämpfung und 
effektive Schallabsorption.

DE comfortBACK es un soporte para losetas de moqueta a base de 
betún con una capa de fieltro de poliéster reciclado, diseñado para 

mejorar el confort acústico. Absorbe el sonido, reduce la fatiga muscular y 
resiste el desgaste. ¿Buscas crear un entorno más silencioso y confortable? 
comfortBACK garantiza amortiguación y una absorción acústica eficaz.

comfortBACK (optional)

14

FIR
S

T D
E

FIN
E

15

FIR
S

T D
E

FIN
E



FIRST DEFINE 061



FIRST DEFINE CARPET TILES

Overall recycled content: Back2Back: 57% 

comfortBACK: 60% 

ecoBACK: 51% 

comfortBACK ECO: 44%

ISO-certifications ISO-50001

ISO-9001

ISO-14001

ISO-45001

VOC’s & Chemical  

Substances

GUT

REACH

M1

Contribution to Green  

Building Certifications

BREEAM

LEED

HQE

WELL

Environmental Product  

Declaration

Available

End of life Reuse prioritised 

Recycling via “Take Back. Give Back.” program

For more information, you can download the sustainability datasheets on our website.

Through innovations and partnerships, we integrate our sustainable vision in terms of wellbeing and 
environment throughout the whole value chain. Our sustainability datasheets underscore our commitment to 
transparent communication about our products and projects.

Door te innoveren en partnerschappen aan te gaan willen wij onze visie 
op duurzaamheid – zowel op het gebied van welzijn als milieu – in de 

gehele waardeketen integreren. Onze sustainability datasheets laten zien dat 
wij inzetten op open communicatie over onze producten en projecten.

NL

Gracias a la innovación y a la colaboración, hemos integrado nuestra 
visión de sostenibilidad relativa al bienestar y al medioambiente en 

toda la cadena de valor. Nuestras sustainability datasheets recalcan nuestro 
compromiso de comunicar con transparencia la información sobre nuestros 
productos y nuestros proyectos.

ES
Grâce à des innovations et des partenariats, nous intégrons notre vision 
durable en termes de bien-être et d’environnement tout au long de la 

chaîne de valeur. Nos sustainability datasheets soulignent notre engagement 
à une communication transparente sur nos produits et projets.

FR

Durch Innovationen und Partnerschaften integrieren wir unsere 
nachhaltige Vision hinsichtlich Wohlbefinden und Umwelt in der ganzen 

Wertschöpfungskette. Unsere sustainability datasheets unterstreichen unser 
Engagement für eine transparente Kommunikation bei unseren Produkten und 
Projekten.

DE

SUSTAINABILITY DATASHEET

SUSTAINABILITY LIGHT REFLECTANCE VALUE

COLOUR LRV L

061 27 59

102 25 57

140 12 41

175 23 55

215 22 54

345 9 37

388 6 29

512 4 24

596 9 35

626 16 47

658 7 32

815 16 47

842 10 38

847 7 31

914 25 57

957 19 46

965 6 29

995 3 20
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EASY TO INSTALL

Para obtener un resultado óptimo, es imprescindible que la instalación 
sea correcta. Siga minuciosamente las instrucciones. Las losetas de 

moqueta modulyss pueden instalarse sobre cualquier suelo siempre que esté 
seco, limpio, libre de grasa, firme, estable y nivelado. Elimine completamente 
los residuos de recubrimientos o pegamentos anteriores.

Nuestras losetas de moqueta no requieren un encolado permanente. Sin 
embargo, recomendamos utilizar un fijador antideslizante semipermanente.

ES

Voor een optimaal resultaat is het absoluut noodzakelijk dat de 
tapijttegels op de juiste manier worden geïnstalleerd. Volg de installatie-

instructies dus zorgvuldig op. Tapijttegels van modulyss kunnen op elke 
ondergrond geïnstalleerd worden, zolang deze droog, schoon, vetvrij, stevig, 
stabiel en vlak is. Resten van de voorgaande vloerbekleding of lijmresten 
moeten volledig verwijderd worden. 

Onze tapijttegels hoeven niet permanent verlijmd te worden. We raden wel aan 
om een antislip, semi-permanente fixeer te gebruiken. 

NL Pour des résultats optimaux, une installation correcte est indispensable. 
Nous conseillons donc de bien suivre les instructions de pose. Les 

dalles de moquette modulyss peuvent être installées sur n’importe quel 
support à condition que celui-ci soit sec, propre, exempt de graisse, ferme, 
stable et plan. Les résidus de l’ancien revêtement de sol ou de colle doivent 
être complètement éliminés. 

Nos dalles de moquette ne nécessitent pas de collage permanent. Nous 
recommandons toutefois l’utilisation d’un poissant antidérapant semi-
permanent. 

FR

Für perfekte Ergebnisse ist die fachgerechte Verlegung ein Muss. 
Befolgen Sie also diese Anweisungen genau. modulyss-Teppichfliesen 

können auf jedem Untergrund verlegt werden, solange dieser trocken, sauber, 
fettfrei, fest, stabil und eben ist. Reste des vorherigen Bodenbelags oder 
Kleberreste müssen vollständig entfernt werden.

Unsere Teppichfliesen müssen nicht dauerhaft verklebt werden. Wir empfehlen 
jedoch die Verwendung eines rutschhemmenden, semipermanenten 
Haftklebers. 

DE

For optimal results, a correct installation is essential, so please follow the installation instructions carefully. 
modulyss carpet can be installed on any subfloor that is dry, clean, grease-free, firm, stable and flat. Traces 
from previous floor coverings or adhesive residues must be removed.

Our carpet tiles do not require permanent gluing. We do recommend using an anti-slip, semi-permanent 
tackifier. 

INSTALLATION

SCAN AND DISCOVER
FOR MORE DETAILED  
INSTALLATION INSTRUCTIONS

EASY TO CLEAN

The lasting and beautiful character of modulyss carpet is determined by a correct and systematic maintenance 
programme. Daily maintenance, by means of a brush vacuum cleaner, can remove up to 80% of the dirt and 
helps carpet to retain its dust-capturing ability. Marks should be removed from the carpet immediately and 
we recommend to execute a specialised maintenance several times per year depending on the foot traffic 
and the soiling of the carpet.

Le caractère durable et magnifique des dalles de moquette modulyss 
est déterminé par un programme d’entretien correct et systématique. 

L’entretien quotidien, à l’aide d’un aspirateur à brosse, peut éliminer jusqu’à 
80% de la saleté et aide les dalles de moquette à conserver leur capacité 
de capture de la poussière. Les marques doivent être enlevées du tapis 
immédiatement et nous recommandons d’effectuer un entretien plus en 
profondeur en fonction de la circulation et de l’encrassement des moquettes 
en fonction de la circulation et de l’encrassement du tapis.

El carácter duradero y estético de las losetas de moqueta de modulyss 
depende de que se siga un programa de mantenimiento correcto y 

sistemático. Un mantenimiento diario que incluya el aspirado con cepillo puede 
eliminar hasta un 80% de la suciedad y ayuda a que la moqueta conserve su 
capacidad de atrapar el polvo. Las marcas en la moqueta deben eliminarse de 
inmediato. También se recomienda efectuar un mantenimiento especializado 
varias veces al año dependiendo del tránsito de personas y de la suciedad 
de la moqueta.

Tapijttegels van modulyss blijven heel lang mooi als systematisch 
het juiste onderhoudsprogramma wordt uitgevoerd. Door dagelijks 

onderhoud met een borstelstofzuiger kan tot 80% van alle vuil verwijderd 
worden, en behouden de tapijttegels hun vermogen om stof vast te houden. 
Vlekken moeten direct van het tapijt worden verwijderd. Daarnaast raden we 
aan om een paar keer per jaar een gespecialiseerde schoonmaak uit te voeren 
– afhankelijk van gebruiksintensiviteit en mate van vervuiling.

Werterhaltung und Eigenschaften der modulyss-Teppichfliesen werden 
durch ein fachgerechtes und systematisches Instanthaltungsprogramm 

bestimmt. Tägliche Pflege mithilfe eines Bürstsaugers kann bis zu 80% des 
Schmutzes entfernen und hilft dabei, dass die Teppichfliesen dauerhaft Staub 
aufnehmen können. Flecken müssen sofort vom Teppich entfernt werden und 
wir empfehlen, mehrmals im Jahr eine intensive Reinigung je nach Grad der 
Nutzung und Verschmutzung durchzuführen.

NL

ES

FR

DE

CLEANING

SCAN AND DISCOVER
FOR MORE DETAILED  
CLEANING INSTRUCTIONS
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CONSTRUCTION
STRUCTURE
STRUKTUR
STRUCTUUR

PILE MATERIAL
COUCHE D’USURE
POLMATERIAL
POOLMATERIAAL

SECONDARY BACKING
DOSSIER
RÜCKENAUSSTATTUNG
RUG

TOTAL WEIGHT
POIDS TOTAL
GESAMTGEWICHT
TOTAAL GEWICHT

PILE WEIGHT
POIDS DU VELOURS
POLEINSATZGEWICHT
POOLGEWICHT

PILE ABOVE BACKING
POIDS DE VELOURS UTILE
POLNUTZSCHICHTGEWICHT
NUTTIG POOLGEWICHT

TOTAL HEIGHT
EPAISSEUR TOTALE
GESAMTDICKE
TOTALE DIKTE

PILE HEIGHT
EPAISSEUR DU VELOURS
POLDICKE
POOLHOOGTE

PILE DENSITY
DENSITÉ DU VELOURS
POLROHDICHTE
POOLDICHTHEID

TUFT DENSITY
NOMBRE DE TOUFFES
NOPPENZAHL
AANTAL PUNTEN

CLASSIFICATION
CLASSEMENT
KLASSIFIKATION
CLASSIFICATIE

CASTOR CHAIR SUITABILITY
EMPLOI CHAISE À ROULETTES
STUHLROLLENEIGNUNG
ROLSTOELGESCHIKTHEID

CERTIFICATION QB-UPEC
NR. DU CERTIFICATION

Tufted 1/12” Loop
Tufté 1/12” Bouclé
Getuftet 1/12” Schlinge
Getuft 1/12” Luspool

100% PA6 Solution Dyed Nylon

back2back: standard carpet tile
backing with minimum 70%
post-industrial recycled content

Ca. 4.500 g/m²
Ca. 132.8 oz./yd²

Ca. 590 g/m²
Ca. 17.4 oz./yd²

Ca. 360 g/m²
Ca. 10.6 oz./yd²

Ca. 6,5 mm
Ca. 0.26”

Ca. 2,7 mm
Ca. 0.11”

Ca. 0,124 g/cm³
Ca. 3,344 oz./yd³

Ca. 202.000 /m²
Ca. 168,896 /yd²

EN 1307
33- LC1

EN ISO 4918
A : continuous use

U3P3E1C0
329T-012.1

EN 13501-1
Bfl -s1

ISO 105-B02
≥ 7

EN ISO 105-X12
≥ 4

EN ISO 105-E01
≥ 4

ISO 8302
0.066 m²K/W

ISO 10140
ΔLw: ca 25 dB

ISO 354
αw: 0,15

ISO 6356
≤ 2 kV

ISO/DIS 10965
≤ 1x109 Ohm

50 cm x 50 cm
19.7” x 19.7”
box: 5m2 | 5.98 yd2

pallet: 20 boxes

18

EN 986
max. 0,20 %

68E92E25

Products contributes towards satisfying credits under LEED®.* 

modulyss is member of DGNB, the German Sustainable Building Council.

FIRE RESISTANCE
COMPORTEMENT AU FEU
BRENNVERHALTEN
BRANDGEDRAG

FASTNESS TO LIGHT
SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
LICHTECHTHEIT
LICHTECHTHEID

RUBBING FASTNESS
SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
REIBECHTHEIT
WRIJFECHTHEID

COLOUR FASTNESS TO WATER
SOLIDITÉ À L’EAU
WASSERECHTHEIT
WATERECHTHEID

THERMAL RESISTANCE
RÉSISTANCE THERMIQUE
WÄRMEDURCHLAΒWIDERSTAND
WARMTEDOORLAATWEERSTAND

IMPACT NOISE RATING
ISOLATION PHONIQUE
TRITTSCHALLVERBESSERUNG
GELUIDSISOLATIE

SOUND ABSORPTION
ABSORPTION PHONIQUE
SCHALLABSORPTIONSGRAD
GELUIDSABSORPTIE

PERMANENT ANTISTATIC
ANTISTATIQUE PERMANENT
PERMANENT ANTISTATISCH
PERMANENT ANTISTATISCH

TRANSVERSAL RESISTANCE
RÉSISTANCE TRANSVERSALE
DURCHGANGSWIDERSTAND
DOORGANGSWEERSTAND

SIZE & PACKING
DIMENSION & EMBALLAGE
ABMESSUNG & VERPACKUNG
AFMETINGEN & VERPAKKING

NUMBER OF COLOURS
NOMBRE DE COLORIS
ANZAHL DER FARBEN
AANTAL KLEUREN

DIMENSIONAL STABILITY
STABILITÉ DIMENSIONNELLE
DIMENSIONSTABILITÄT
DIMENSIONELE STABILITEIT

GUT-NR

LEED®

DGNB

* For more information, see the modulyss sustainable datasheets. - Remark: Products are not reviewed 
under LEED®, LEED® credit requirements cover the performance of materials in aggregate, not the 
performance of individual products of brands. The LEED® green building certification program is the 
nationally accepted benchmark for the design, construction, and operation of green buildings. For more 
information on LEED®, visit www.usgbc.org/contact.
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TECHNICAL DATASHEET
CARPET TILES
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EN 1307
Textile Floor Covering

modulyss®

Zevensterrestraat 21
9240 Zele, Belgium

www.modulyss.com

NB: 0493
DOP: 0493-CPD-0022

EN 14041
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QB31
http://evaluation.cstb.fr

We reserve all rights for technical improvements | Technische wijzigingen, ter verbetering van het product, worden voorbehouden | Sous réserve de toute modification technique visant à l’amélioration constante de nos produits | Durch technische Weiterentwiklung sinds bedingte Anderungen vorbehalten

Hz 125 250 500 1000 2000 4000
αs 0,02 0,02 0,06 0,15 0,27 0,34
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More inspiration and sample requests 
 via modulyss.com/first-define


